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-Translation-

BIRTH CERTIFICATE

Full name of baby: Female
Place of birth:  Chaoyang District, Beijing City
Health status: Well I Normal O Weak O
Full name of mother: Age: 37

Identity card No.: -

Date of birth: I

Gestation (week): 38

Weight: 3640 g

Nationality: PR. China

Height: 49cm

Ethnicity: Han

Full name of fathe Age: 39 Nationality: PR. China  Ethnicity: Han
Identity card No.:

Type of place: General hospital & MCH hospital O HomeO  Other D
Name of facility: Beljing Amcare Women's and Children’s Hospital

Birth certificate No.: Date of Issue:

MINISTRY OF HEALTH OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Tranclatad hv =

Signature: =
ATIO Certified Translator No.:

"The Medical Certificate of
Birth" is formulated aceording
to "The law of the People's
Republic of China on Maternal
and Infant Health Care". It is a
legal medical certificate of
people born in the People's
Republic of China. It is taken
care of by the Newborn baby's
father and mother or guardian,
Cannot be sold, lent or altered
in private. And it is referred to

upon civil registration.

Issuing organization (seal)

Seal Specific for Birth Medical Centificate, Beijing
Beijing Amcare Women's and Children's Hospital, Chaoyang District

-End of Translation-
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